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ИБРАЙЫ М  Ю СУПОВ ПОЭЗИЯСЫ НДА ФРАЗЕМАЛАРДЬЩ  
ОККАЗИОНАЛ СТИЛЬЛИК ХЫ ЗМ ЕТЛЕРИ
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Резюме
Тил байлыкларыныц ишинде фразеологизмлердиц орны бир белек, олар тилдиц 

каймагы сыпатында кезге тасланады. Олар халык даналыгына суугарылган образлы 
ойлау тилиниц Yлгиси. Фразеологизмлер миллий тилдиц сезлик курамында эсирлер 
дауамында кэлиплескен езгеше мэнилик белгилерге, айрыкшалыкларга, эмоционаллык- 
экспрессивлик кYшейтиуши терец мазмунга ийе айрыкша патлам болып табылады. 
Сезлик курамдагы баска лексикалык бирликлерге Караганда езине тэн айрыкша 
белгилерге ийе. Сезлик курамда фразеологизмлер огада кеп санда ушырасады. Олар 
семантикалык-стильлик жактан айтылайын деген ой-пикирдиц аныклылыгын, терец 
мэнилилигин, еткирлигин бериуде, езине тэн семантикалык бояу бериуде, нэтийжеде 
пикир тэсирлилигин пайда етиуде жедел катнасады.

Тилимиздеги бундай кэлиплесип кеткен фразеологиялык сез дизбеклери керкем 
шыгарма тилинде х,эр кыйлы хызмет аткарады. Фразеологизмлер ареалы жэмийеттеги 
кубылысларды тэбият керинисин керкемлеп CYУретлеп бериуге болады. Сондай-ак, 
шыгарманыц идеясын бериуде, образ, характер жасауга катнасады.

Фразеологиялык сез дизбеклери тилимизде кебинесе, ауыспалы мэниде 
колланылып, эдебий образларды CYУретлеуде оныц стильлик керкемлигин арттырады. 
Шайыр И.Юсупов шыгармаларында фразеологизмлер езине тэн тэбийгый (поэзиялык) 
образлылыгы аркалы улыума ой-пикирди жанландырып шыгарма тилиниц керкемлигин 
арттырып, жYДЭ шебер пайдаланылганын керемиз.

Гшт Сезлер: Ибрайым Юсупов, поэзия, фразеология, ауыспалы.

iBRA YIM  YUSUPOV’UN SHRLERINDE DEYiM LERIN KULLANIM  
O ZELLiK LER i 

Ozet

Dil zenginligi ifinde deyimlerin ayri bir yeri olup bunlar dilin Meta kaymagi olarak 
goze farparlar. Deyimler, halkin bilgeligiyle donatilmi§ ince dti§tincenin ornekleridir. Deyimler, 
milli dilin sozltik btinyesinde asirlar devaminda kalipla§an farkli anlam inceliklerine, 
ayricaliklarina, duygusal ifadelerle gtiflenmi§ derin anlama sahip ayri bir ttir olarak kabul edilir. 
Diger sozltik birimlerine gore, kendine has ba§ka ozelliklere de sahiptir ve sozltik iferisinde 
oldukfa onemli bir sayidadir. Deyimler, anlamsal tarzi bakimindan dti§tincenin netligini, derin 
anlamliligini, keskinligini vermede, kendine has anlamsal rengini katarak neticede dti§tincenin 
etkisini ortaya fikarmada onemli bir rol oynarlar.
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Dilimizdeki bu §ekilde kalipla§an deyimsel sozluk birimleri, sanat eserlerinin dilinde 
her tur gorevi gorur. Deyimsel ifadeler vasitasiyla toplumdaki olgulari, tabiat gorunumlerini 
imgesel bir tarzda ifade etmek mumkun olur. Yani, eserin ana fikrini vermede imgenin in§asina, 
goruntu ve karakter yapisina katilir.

Deyimsel soz birimleri dilimizde fogunlukla mecazi anlamda kullanilip edebi 
gorunumlerin ifadesinde, sanatsal imgelerin temsilinde uslup §ikligini artirir. §air i. Yusupov’un 
eserlerinde deyimler, kendisine has tabii gorunumu vasitasiyla eserin dilinin sanatsal yonunu 
zenginle§tirmek ifin temel olarak kullanilmi§tir

Anahtar Sozctikler: ibrayim Yusupov, §iir, Deyim, Mecaz.

THE USAGES OF IDIOM S IN IBRAYIM  YUSUPOV’S POEMS

Abstract

Among the rich linguistic diversity, phraseological units occupy a special place, paying 
special attention to themselves. In application to them, a comparison is often used - "cream" of 
the language. Especially phraseological units in volved to the folk wisdom.

Phraseological units, being formed over many centuries, represent a special unit, 
carrying in itself special semantic signs, amplifying the emotional-expressive load, giving a 
deep meaning. Unlike other lexical units in the vocabulary of the language, they are found in 
large numbers and have special attributes. Phraseological units actively participate in the 
transmission of clarity of thought, its depth, pungency, semantic coloring; ultimately 
contributing to increased thought.

Phraseological units in works of art perform a different role. With the help of them it is 
possible artistically depict the changes taking place in society, certain phenomena of nature. 
That is, phraseological units, take part in the transfer of the idea of the work, in the construction 
of images, the characters of the hero.

In the language of phraseological units perform, mainly, an auxiliary function, increase 
the stylistic elegance in the representation of artistic images. In the works of the poet I. 
Yusupov, phraseological units, are used, mainly, to enrich the artistic language of the work.

Key Words: Ibrayim Yusupov, Poem, idiom, Metaphor.

Функционаллык стильлер тарауында турмыстьщ барльщ тэрепин камтый 
алатугын стиль -  керкем эдебият стили болып табылады. Ол езиниц образлылыгы, 
эмоционаллыгы, жалпы тYCиниклилиги халык тилинен шыгарманыц идеясына, жанрлык 
езгешелигине, курылысына, эстетикалык талапларына сэйкес дурыс пайдаланыу 
зэрурлиги менен характерленеди. Ол керкем образды жасауга, тыцлаушы менен 
о^ыушыга эмоциялык тэсир етиуге жэрдем ететугын тил байлыкларынан пайдаланады. 
Керкем шыгармалар тилиндеги стильлик тил байлыкларыныц басым кепшилиги халык 
деретпелери тилинде пайда болады, кэлиплести х,эм жазба керкем эдебият тилиниц 
керкем сууретлеу куралларын, байлыкларын жетилистириуге х,эм байытыуга себепши 
болганлыгы белгили.

Фраземалардыц курамы менен курылысы айырым жагдайларда семантикалык 
жактан азлы-кепли езгертилип колланыу керкем шыгармаларда, эсиресе, поэзияда кеп 
ушырасады. Бул мэселе бойынша С.Исаев: «Керкем шыгармада белгили дэрежеде 
жазыушы интеллектине карай гейбир еркинлик, формаль турде улыума нормадан 
(ауысыу) шыгыу, грамматикалык системаныц, зацлылыктыц (бузылыуы), аномалиялык 
(эдеттен тыс), матабазислик (сез шакапларыныц баска хызметте жумсалыуы) кубылыслар
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болып отырады» [Исаев, 1989: 27] - деген еди. Сол айтылган кубылыслар фраземаларда 
да анык керинеди.

Бундай фраземалардыц керкем шыгармаларды езгериске ушырауы Yйренген 
И.Кучкортоев болды. Ол ез мийнетинде жазыушы Абдулла Каххор шыгармаларында 
фраземаларды мазмуны жагынан езгертилип колланганлыгына карай терт топарга 
ажыратып керсеткен еди: 1. Мэниси езгертилип колланган фраземалар. 2. Жаца стилге 
кеширилген фраземалар. 3. Аталыуы езгертилип колланган фраземалар. 4. 
Компонентлериниц дэслепки мэнилери тикленип колланган яки фразема жэрдеминде сез 
ойыны пайда кылыу стильлери [Кучкартаев, 1965: 7-18] - деп керсеткен еди.

Соцгы уакытларда фразеология тарауын жэне бир баска усылда Yйрениу, 
изертлеуде салмаклы нэтийжелерге ерисилди, ягный жазыушы, шайырлардыц 
шыгармаларыныц тили хэм фразеологиялык стильлик уазыйпаларын Yйрениуге айрыкша 
итибар берилди. Керкем шыгарма тилиндеги фразеологизмлерди Yйрениу мэселелери 
бойынша казак тилинде Х.Кожахметованыц [Кожахметова, 1972], Б. Юлдошевтыц 
монографияларын атап етсек болады [Йулдошев, 2013). Т. Р. Чориевтыц кандидатлык 
диссертациясында С. Айнийдиц публицистикалык шыгармаларында фразеологизмлер сез 
етилсе [Чорев, 2001], Ш. Абдиназимовтыц докторлык диссертациясында Бердам 
шайырдыц шыгармалары тилинде фраземалар да сез етиледи [Абдиназимов, 1998], Ш. Д. 
Абдуллаев Т. Кайыпбергенов шыгармаларыныц езбекше аудармасындагы 
фразеологизмлердиц семантикасы изертленген хт.б Демек, фразеологиялык сез 
дизбеклери керкем шыгарма тилиниц айрыкша лексикалык бирликлери сыпатында 
колланылатугын бул изертлеулер жэне бир мэрте дэлиллейди. Бундай фраземалардыц 
керкем шыгарма тилинде колланыу езгешеликлерине арналган мийнетлерди кеплеп 
келтириуге болады.

Биз макаламызда халкымыздыц CYЙкимли шайыры Ибрайым Юсупов 
шыгармаларында фраземалардан орынлы, максетке мууапык, колланыу езгешелигине 
токтап етемиз. Фраземалар шайыр поэзиясында бир канша окказионал стильлик 
хызметлерди ащарыуга бойсындырылган. Фраземалар тийкарынан темендеги окказионал 
стильлик хызметлерде келген:

1. Сатира ^эм юмор пайда етиу хызмети. Фраземалардыц курамында юмор хэм 
сатиралык мэни айрыкша кезге тасланады. Бул элбетте фраземалардыц ишки тэбияты 
менен байланыслы. Себеби фраземалардыц семантикалык курамында кYлки, мазак, 
хэзил, кек етиу сыяклы мэни оттенкалары болады. Мэселен, «аягы куйген тауыцтай», 
«аузы менен цус салыу», «аузы менен орац орыу», «бармагын тислеп цалыу», «бир шыбыц 
пенен айдау», «букирди гвр дузетеди», «гарга гарганыц квзин шоцымас», «дийуалдыц да 
цулагы бар», «еки кемениц басын услаган сууга кетеди», «иши ийт жырцандай болыу», 
«ишеги узилиу» хт.б

И.Юсупов шыгармаларында юмор хэм сатира халаты бериуде фраземалардан 
эхмийетли курал сыпатында колланган. Мэселен шайырдыц темендеги катарларында 
ашшы хакыйкатты жецил юмор хэм сатиралык фраземалар хызметинде келген: Сен 
болсац жаныусыз гулханыц сууып// Ууызда тоймапсац ененден тууып//  Экец 
жеталмаган дуньяны цууып// Бир аш квзли надан втип баратыр [Тусыцнан бир жанан 
етип баратыр]. Келтирилген мысалда «Ууызында тоймаган, жеп тоймас» фраземасы 
лирик кахарманга хэзил-мазак фразема аркалы ашшы хакыйкатты дYнья кууган менен 
хеш ким жеталмаган, яки булл дунья бэрибир хэммеден калган -  деп шайыр шебер 
CYУретлеп берген.

Фраземалар катты кYлкини билдириу ушын да хызмет кылады. Себеби, ^ л к и  сол 
персонажлардыц сейлеу процессинде сезилип турады. Шайыр И.Юсуповтыц 
«Актрисаныц ыгбалы» поэмасында фраземалар юмор хэм сатиралык хызметте берилген: 
Айтпацшы, мен сонда анау кемпирди// Дым унатып цалдым. Ой иймансыз-ай// Ишек-
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силемизди цатырды-ау сондай...Дуйъш журт ку.лкиден ишеги катът//Кими ишин услап, 
кимиси жатып [Актрисаныц ыгбалы] Берилегн мысаллардыц бириншиси Ишек-силеси 
цатыу уш компоненттен х,эм жуп сез бенен келген, екинши колланган ишеги цатыу 
фразема болса еки компонеттен турып, шын кеуилден кулки халатын бул фраземалар 
менен юмор сатираны сууретлеп берген.

Шайыр И.Юсуповтыц «Сабантойда» косык катарларынан алынган мына 
катарларда фразема мазмуны кеуиллилик, бир шынлык кулки, юмор сатира ушын хызмет 
кылган: Квзицди тас цылып тацып// Цолга сырыц услатады// Алга-артца айландырып// 
Ур енди деп тил цатады//Бул ис цыйын ешес дым да// Деп взишше цыял еттиш// 
Сыбырлыга цулац астым//  Зейин квзи менен серлеп// Шацыр-шуцыр сынды швлмек// 
Шацлап ку.'лип цыз-келинлер//Бизге сыйлыц белгилесер// Баратырман кейип иштен//  Уай 
ууждансыз деп взиме//Цызарарман вз -езимнен//Карай алмай журт квзине// Себеби... 
квзимди мениц// Шала тацган еди сонда.

Каракалпак тилинде «айды етек пенен жауып болмас» фраземасы шайыр 
тилинде комик эффекти пайда болыуы ушын хызмет кылган: Журт айтысар енди сени 
цойды деп//Карар оган цатты тэсир цылды деп//Жойтылган цэлемин тауып алды деп// 
Ес барда етегин Жапцан, Эскербай [Эскербайга]. Бунда шайыр «ес барда етегин жабыу» 
формасында мыскыллау, жецил кулки яки сол кахдрманга акыл-есинди жыйнап ал 
сыяклы кек атыу туринде жаны ашыу берилген.

Шайырдыц жэне де, фраземаларды жаца индивидуаллык, жеке стильлик максетте 
кыскартып колланыу жагдайында да юмор х,эм сатиралык процесс берилген. Мысалы:
ДYнья цууып жаслай каддиц дал болып// Заманыц алдында тилиц пал болып// Абырай 
барда есицди жый, жоражан// Озицдагы кетпей турып мал болып! [Гедейлик]

Шайырдыц темендеги косык катарларында фраземалар юмор сатиралык хызмет 
аткарган: Шахаман елинде енеден тууып// Косыц цоян болса, ийт болып цууып// Fаш 
цайгыны бир кос шаршыга тYйип// Ертеде дэрьяга атцан Эскербай// Гэпке шорцац, 
быдым-быдым келесец//Бирац свзге терец мэни бересец// Сез айтасац гэпиц балтадай 
саплап//  Ку.лиуиц бар ыцлас пенен уалласлап// Жаста урныццыр, уэзир тек тил екени//  
Буннан Улбийкениц хабары болар. [Эскербай алпыс жасында]

Тилимизде «адымын ойлап басыу», «аягын билип басыу», «цэдемин влшеп басыу» 
фраземалары колланылып жур. Шайыр бул фраземалар кэлпинде темендеги катарда 
окказионал х,эм юмор сатиралык хызметте келген. Мысалы: Биразы адымын абайлап 
басып//  Дэулет ЖYрип турса, цушагын ашып// СYринсец, зып берер цайыстай цашып// 
ТYлкиси бар жердиц сагалы болар [Сэубетли экшам]

2. Персонажлардыц езине тэн сейлеуин сэулелендириу хызмети. Шайыр х,эр 
бир кахдрманды оныц ис-х,эрекетлери, кылыклары аркалы гана емес, оныц езине тэн 
сейлеуи аркалы ашыуга, сэулелендириуге хдрекет кылады. Х̂ эр бир персонаж ез сейлеу 
стилине ийе болганындай, езине тэн фразема колланыу стилине ийе болыуы шэрт. 
Улыума, керкем шыгармада кахдрманларды жаратыуга катнасатугынтил куралларыныц 
ишинде фраземалар айрыкша орын ийелейди.

Шайырдыц «Актрисаныц ыгбалы» поэмасында фраземалар ка^арманныц 
характерин ашыуда олардыц сейлеуинде де бир неше хызмет аткарган: Карындасым, неге 
олай дейсец сен?// Дос адам влшемей сырттан тон пишпес//  СYринсец сез ертип, изице 
туспес//  Кайта оныц сырын билицлер цане// Колдан келсе дэрман бериц дэртине//  
ЖушагYл, сен вйтип болма есиуас//  Неге тацыр жерден шац шыгарасац. Бунда 
келтирилген «сырттан тон пишиу», «сез ертиу», «дэртине дэрман болыу», «еси-ауан 
болыу», «такыр жерден шац шыгарыу» фраземалар Эбдираман образыныц сейлеуинде 
сэулеленген.
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Яки болмаса мына катарларда персонаж Эбдираманга карата айтылган: Журттыц 
мыш-мыш свзи дурыс болып шыцты «Еме билген цозы еки саулыцты тецдей емер» 
деген... Бэле екенсец. Бул фразема персонаждыц сейлеуинде кандайда бир жек 
кериушилик оттенги берилген.

Персонажлардыц бир-бири менен сейлесиуиндеги лесикалык жактан усындай 
характерли езгешеликти дэл керсетиу шайыр ез шыгармасында сейлеу тилиндеги 
фраземаларды езгертип колланады. Мысалы: Швп басы сылт етсе алады сетем//  
Калайша суйип жур соны Эбекец. Дурыс емес кисиниц сырттан свз цылыу//  Х,эр кимге 
взиниц суйгени сулыу. Олшеме хэммени бир аршын менен//  Арыухан, телмирер 
жулдызымсац сен. Бул мысаллардагы «самал болмаса шептиц басы кыймылдамау», 
«сырттан тон пишиу», «хэр кимниц ез елшеу карсысы бар» фраземалары езгертилип 
берилген. Персонажлардыц тилинде шынлыкты CYУретлеУде фраземалар шеберлик пенен 
хызмет аткарган.

Фраземалар персонажлардыц сейлеуин сэулелендириу дэрежеси хэр тYрлилиги 
менен ажыралып турады, ягный айырым персонажлардыц сейлеуинде фраземалар 
енимли колланылса, жэне баска персонажларда сийрек колланылыуы менен характерли. 
Шайырдыц «Актрисаныц ыгбалы» бир гана поэмасыныц езинде 200 ден аслам фразема 
колланган. Булардан бас кахарманлары Эбдираман хэм Арыухан образлары сейлеуинде 
жийе ушырасады. Мэселен Эбдираман сейлеуин сэулелендириуде 38 фразема колланган 
болса, Арыухан образында 40 тан аслам фразема хызмет аткарган.

3. Градацияны пайда етиу хызмети. Фраземалар сейлеу процессинде хэр тYрли 
уазыйпаларда кец колланылады. Фраземалар еркин сез дизбеги менен катар келип, 
CYУPетлеп атырган уакыяны еле де ^ш ейтирип керсетиуге хызмет етеди. Мэселен: Кудай 
сыцсып цушацлаган ериниц// Колында квз жумып жигит влди сол. Он гулден бир гулиц 
ашылмаган жас// Сен цалайша маган боласац жолдас? [Актрисаныц ыгбалы]

Шайыр шыгармаларында фраземалардыц бир-бири менен синоним болган, лекин 
семантикалык яки стильлик жактан парык кылатугын фраземалар катар колланганда хэм 
кетерицкилик градация пайда болады: Колдан байлаганды тис пенен шешкендей, Мисли 
дигирманнан тири тускендей [Актрисаныц ыгбалы]. Жанбай атырып-ац свниуши едик// 
Тисти-тиске цойып квниуши едик// Нан орнына жедик цайгы алмасын// Суу орнына 
иштик квзимиздиц жасын. [Актрисаныц ыгбалы]. Деди де хан квз алартып хаялга// 
Кабагынан цар жауардай туксийди... [Глемши хаял хаккында хакыйкатлык]. Яки 
шайырдыц темендеги косык катарларында: Кемелер цаусаган цайырда тозып// Кврсец 
журек сызлар, дэртлериц цозып//Канш а царасам да мойнымды созып// Квз ушында квк 
тецизим квринбес [Арал элегиялары]. Бэри де бар менде. Болсац хаялыгм// Аппац май 
шайнайсац вмирицше жаным//Басыца бахыт цусы цонады сениц// Шалгауыц мацпалдан 
болады сениц [Актрисаныц ыгбалы]. Бул мысаллардагы «жYреги сызлау», «дэртлери 
козыу» «аппак май шайнау», «басына бахыт кусы коныу», фраземалар градациялык 
хызметте шебер пайдаланылган. Биринши мысалдагы фраземалар катар келип сол 
кемелердиц тозып турганын керип адамныц жаны ашыйтугынын журек сызлау хэм 
дэртлер цозыу фраземалары аркалы кYшейтип градациялык хызметте келген. Кейинги 
мысалдагы «аппац май шайнау» фраземасы хэмме нэрсе жетерли, терт тYлиги сай, 
жегениц алдыцда, жемегениц артында фраземаларын еле де ^ш ейтиу максетинде езиниц 
жеке стильлик жаца «аппак май шайнау» фраземасын колланган.

4. ^осыктыц темасы хызметин атк;арыу функциясы. Фраземалар езиниц 
курамындагы сезлердиц мэнисинен езгеше, ауыспалы мэниге ийе болыуы, оны керкем 
шыгарма контекстте анык керинеди. Соныц менен бирге фраземалар поэзиялык 
шыгармаларда да енимли жумсалган. Буны биз Ибрайым Юсупов поэзиясы тили 
тийкарында топлаган материалларда кериуимизге болады. Фраземалар шайырдыц бир 
канша косыкларыныц хызметин аткарган. Мэселен, шайыр езиниц косыгын «Беглигицди
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бузба сен» деп косыктыц темасында фразема хызмет аткарган. Бул косыктыц темасы 
хызметте колланган фраземасы езгермеу, бир турсынан езгермеу, кэддин саклау 
мэнилерин бериу аркалы сол каракалпак халкыныц ак кекирек, сада х,эм мийнеткешлигин 
шебер, образлы CYУретлеген. Бар билгени аузында//  Саудырац царацалпагым// Жердиц 
тилин билесен//Хаслы дийцан халыцсац// Малдыц тилин билесец//  Шаруага да алыцсац// 
Хадал мийнет ислеуге//Цашан щрът талыпсац?//Озицди взиц асырап//Кол жаймайсац 
тарыцсац// Конац кврсец цуужыцлап// Сууга кирген балыцсац//  «Агамлар втсин» деп 
ЖYрип// Есик бете цалыпсац...//Келдиц гой свйтип келеге// Кызба, царацалпагым. 
Беглигицди еледе бузба, царацалпагым. Косыктыц темасы фразема хызметинде 
болганлыктан косык катарларында 30 дан аслам жYДЭ кеп фразема колланган.

Шайырдыц жэне де косыкларыныц бирине «Мен ез тэгдириме кайыл каламан» 
деп атаган еди. Бул косык темасы курамында колланган керкем эдебият стилине тэн 
«кайыл калыу» фраземасы кениу, келисимин билдириу, тэн бериуи шайырдыц ез 
тэгдирин ишки-кеширмелерин ашып бериуде хызмет еткен: Мен вз тэгдириме цайыгл 
цаламан//  Ол есиркер арзыу- Yмитлеримди// Оган тэн беремен, тэубе цыламан//  Арнап 
ШYкираналыц мэуритлеримди//Мен вз тэгдириме хайран цаламан//  Ол сондай мийрибан, 
соныцдай цатал

Шайырдыц «Бес конак» косыгында фразема тийкарына курылган болып 
косыктыц темасы хызметине бойсындырылган: Келсин мейли, ерте цонац, кеш цонац// 
Карацалпацта цапа болмас хеш цонац// Келсин мейли алтау болып, он болып// Тек 
келмесе болганы сол «бес цонац»... Бул мысалда «бес конак» фраземасы аркалы шайыр 
^зди ц  ^нлери, сентябрь айларында болатугын катты сууыкты нэзерде туткан. Яки 
болмаса: Адам бар ишинен тырнац айланбас//  Басцаныц болганын кврип атцан жоц// 
Жер вз квшеринен ауса цыйналмас// Ози хэм кетерин билип атцан жоц [Адам бар, 
ишинен тырнак айланбас]. Тилимизде «ишинен цасыц айланбау» фраземасын шайыр 
кишкене тырнакка алмастырып колланып еткирлестирип CYУретлеген.

Шайыр Ибрайым Юсуповтыц бир канша косыклары темасы курамында 
киритилген катар фраземалар колланганын кериуимизге болады. Мэселен, «Кудайы 
конак», «Таска кегерген гYл», «Адам бар, ишинен тырнак айланбас», «Кеуил кеуилден 
суу ишер», «Кезлеримниц агы-карасы кызлар», «Сизсиз мениц кYним жок», «Бес конак» 
х,.т.баска косыкларын киргизиуге болады.

5. ^осык ямаса эпизодтыц жуумаклаушы хызмети. Фраземалар аз сез бенен 
терец мэни беретугынлыгы менен керкем шыгармаларда жийе пайдаланып, уакыя, 
хэдийсени яки предметти кыска х,эм анык болыуы, езине тэн езгешеликке ийе болганы 
ушын оларды керкем шыгарманыц х,эм поэзиялык катарларда жуумаклаушы хызметте 
курал сыпатында колланады.

Шайыр Ибрайым Юсуповтыц «Кеуил кеуилден суу ишер» косыгыныц акыргы 
катарыныц барлыгында кеуил кеуилден суу ишер фраземасы менен жуумаклаган:
Кийиклер суу ишер сайдан//Fаз Yйрек квлден суу ишер//Ал, адамныц кеули цайдан// Кеуил 
кеуилден суу ишер//  Серле, хэй инсан баласы// Жамандур кеуил аласы// Адам адамныц 
цуяш ы// Кеуил кеуилден суу ишер

Шайырдыц жэне де «Таска кегерген гул» косык катарларында адам тастан катты, 
^лден  де нэзик фраземасын тез-тез кайталаулар х,эм эпизодтыц жуумаклаушы хызметти 
аткарып келген. Мэселен: Адам адам болып тилге келгели// Дэстанлар двретип, 
китаплар жазып// Оз-взин тYCинип болган жоц еле// Адам тастан цатты, гулден де 
нэзик//  Соцгы нанын берип вз жолдасына// Адам жыгылады ЖYреги сазып// Жазсац 
арзыр оныц цулпы тасына://Адам тастан цатты, гYлден де нэзик. Бул косыкта берилген 
фразема менен адамныц сэл нэрсеге капылып калыуын ^лден  де нэзик деп берсе, 
адамныц канша кыйыншылыкларга тYтепки берип шыдауын тастан катты деп шайырдыц
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фразема колланыу езгешелигин, фраземаны дэл берип х,эм оларды бир шуумактыц 
акыргы катарында жумсап, косыкты жуумаклаушы хызметти аткарып келген.

Солай етип, фраземалар Ибрайым Юсупов поэзиясында х,эр турли окказионал 
хызметлерде колланылыуы менен айрыкша кезге туседи. Шайыр шыгармаларында 
жумсалган фраземалардыц окказионал хызметлери алдын халкымыз колланып журген 
узуал фраземаларга тийкарланып х,эм шайыр сол бурыннан кэлиплескен фраземаларды 
сейлеу процессинде езгертип, керкемлеп, байытып барыу ушын хызмет кылганын 
керемиз. Шайыр ез шыгармаларында фраземалардан окказионал хызметлерде гана 
коллап коймастан, фраземалар курамына сез косып, езгертип яки тецлес еки 
компонентли фраземалардыц тек бир компонентин колланып, фраземаларга азы кем 
езгерислер киритип х,эр турли жеке стильлик максетте колланганын керемиз. Бул 
шайырдыц окказионал хызметте колланган фраземалар тийкарында тилимиздиц 
фраземасыныц еле де жетилисип, рауажланыуына х,эм фразема катарларыныц байып 
барыуына ез улесин косады.
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